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euaggelion kata matqaioneuaggelion kata matqaioneuaggelion kata matqaioneuaggelion kata matqaion    

 

1:1  Βίβλος  γενέσεως  �ησο�  Χριστο�,  υ�ο�  ∆αυίδ1,  υ�ο�  

Ἀβραάµ·  2  Ἀβραὰµ  ἐγέννησεν  τὸν  �σαάκ,  �σαὰκ  δὲ  

ἐγέννησεν  τὸν  �ακώβ,  �ακὼβ  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  �ούδαν  καὶ  

τοὺς  ἀδελφοὺς  α+το�,  3  �ούδας  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  Φαρὲς  καὶ  

τὸν  Ζαρὰ  ἐκ  τ.ς  Θάµαρ,  Φαρὲς  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  Ἐσρώµ,  

Ἐσρὼµ  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  Ἀράµ,  4  Ἀρὰµ  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  

Ἀµιναδάβ,  Ἀµιναδὰβ2  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  Ναασσών,  Ναασσὼν  

δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  Σαλµών,  5  Σαλµὼν  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  Βοὸζ  

ἐκ  τ.ς  4αχάβ,  Βοὸζ3  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  6β7δ  ἐκ  τ.ς  4ούθ,  

6β7δ4  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  �εσσαί,  6  �εσσαὶ  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  

                                                 

1 ∆αυιδ: â1 // ∆αυειδ: B Wvid // ∆ ̅α̅δ:̅ א E K L M S U V Γ Δ Π Σ Ω 0211 3 89 ƒ35 

à lect // illeg.: 047 // undec.: lat (David) syr (דדויד) 
2 Αµιναδαβ Αµιναδαβ: C E K L M S U V W Π Σ Ω 3 ƒ35 à70% lect latlatlatlat 

(Aminadab Aminadab) syrsyrsyrsyr (לעמינדב עמינדב) // Αµιναδαµ Αµιναδαµ: Γ 89 à30% 

// Αµιναδαβ Αµιναδαµ: א // Αµειναδαβ Αµειναδαβ: B Δ // Αµµιναδαβ 

Αµµιναδαβ: â1vid 

3 Βοοζ ... Βοοζ: E K L M S U V W Γ Δ Π Σ Ω 0211 3 89 ƒ35 à lect latlatlatlat (Booz ... 

Booz) syrsyrsyrsyr (לבעז ... בעז) // Βοες ... Βοες: â1 א B // Βοος ... Βοος: C // illeg.: 047 
4 Ωβηδ ... Ωβηδ: Cc K M S U V W Γ Π Ω 3 89 ƒ35 à lect latlatlatlat (Obed ... Obed) syrsyrsyrsyr 

 B C* Δ // Ωβηθ ... Ωβηδ: Σ // Οβηδ א Ιωβηδ ... Ιωβηδ: â1 // (לעוביד ... עוביד)

... Οβηδ: E L // Οβιδ ... Ιοβιδ: 0211vid // illeg.: 047 



 2 

∆αυὶδ  τὸν  βασιλέα·  ∆αυὶδ1  δὲ  [>  βασιλεὺς]2  ἐγέννησεν  τὸν  

Σολοµῶνα3  ἐκ  τ.ς  το�  Ο+ρίου,  7  Σολοµὼν  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  

4οβοάµ,  4οβοὰµ  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  Ἀβιά,  Ἀβιὰ  δὲ  ἐγέννησεν  

τὸν  Ἀσά,  8  Ἀσὰ4  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  �ωσαφάτ,  �ωσαφὰτ  δὲ  

ἐγέννησεν  τὸν  �ωράµ,  �ωρὰµ  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  @ζίαν,  9  

@ζίας5  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  �ωάθαµ,  �ωάθαµ  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  

Ἄχαζ,  Ἄχαζ  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  Ἐζεκίαν,  10  Ἐζεκίας  δὲ  

ἐγέννησεν  τὸν  Μανασσ.6,  Μανασσ.ς  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  

                                                 

1 ∆αυιδ ... ∆αυιδ: â1vid // ∆αυειδ ... ∆αυειδ: B W // ∆ ̅α̅δ ̅... ∆αυειδ: א // ∆α̅̅δ̅ ... 

∆α̅̅δ:̅ C E K L M S U V Γ Δ Π Σ Ω 0211 3 89 ƒ35 à lect // illeg.: 047 // undec.: lat 

(David ... David) syr (לדויד ... דויד) 
2 ο βασιλευς: C E K L M S U V W Δ Π Σ Ω 0211 3 89 ƒ35 à lect latlatlatlat (rex) // –: â1 

 B Γ syrsyrsyrsyr א
3 Σολοµωνα: â1vid B C E K L M S U V Γ Π Ω 0211vid 89 ƒ35 à // Σολοµωντα: 

W Δ Σ 3 lect? // Σαλοµων: א* // Σαλωµωνα: אc // illeg.: 047 // undec.: lat 

(Salomonem) syr (לשלימון) 
4 Ασα Ασα: E K L M S U V W Δ Π Σ Ω 0211 3 89 ƒ35 à lect latlatlatlat (Asa Asa) syrsyrsyrsyr 

 B C // illeg.: 047 א Ασα Ασσα: Γ // Ασαφ Ασαφ: â1vid // (לאסא אסא)
5 Οζιαν Οζιας: אc Bc C E K L M S U V Γ Π Σ Ω 3 89 ƒ35 à lect // Οζειαν 

Οζειας: â1 B* W Δ // Οζειαν Οζιας: א* // undec.: lat (Oziam Ozias) syr (עוזיא 

 (לעוזיא
6 Μανασση: א B C E K L M S U V W Γ Θ Π Ω 3 à lect // Μανασσην: Δ* Σ 89 

ƒ35 // Μαννασσην: Δc // Μανασι: 0211 // undec.: lat (Manassen) syr (למנשא) // 

illeg.: 047 
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Ἀµών,  Ἀµὼν1  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  �ωσίαν,  11  �ωσίας2  δὲ  

ἐγέννησεν  τὸν  �εχονίαν  καὶ  τοὺς  ἀδελφοὺς  α+το�  ἐπὶ  τ.ς  

µετοικεσίας  Βαβυλῶνος·  12  µετὰ  δὲ  τ7ν  µετοικεσίαν3  

Βαβυλῶνος  �εχονίας  ἐγέννησεν  τὸν  ΣαλαθιDλ,  Σαλαθι7λ  δὲ  

ἐγέννησεν  τὸν  Ζοροβάβελ,  13  Ζοροβάβελ  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  

Ἀβιούδ,  Ἀβιοὺδ  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  Ἐλιακείµ,  Ἐλιακεὶµ4  δὲ  

ἐγέννησεν  τὸν  Ἀζώρ,  14  Ἀζὼρ  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  Σαδώκ,  

Σαδὼκ  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  Ἀχείµ,  Ἀχεὶµ5  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  

Ἐλιούδ,  15  Ἐλιοὺδ  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  Ἐλεάζαρ,  Ἐλεάζαρ  δὲ  

ἐγέννησεν  τὸν  Ματθάν,  Ματθὰν  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  �ακώβ,  16  

                                                 

1 Αµων Αµων: E K L S U V W Σ Ω 047 0211 3 89 ƒ35 à lect latlatlatlat (Amon Amon) 

syrsyrsyrsyr (לאמון אמון) // Αµων Αµω: Πc // Αµως Αµως: א B C M Γ Δ Θ Π* // Αµως 

Αµω: Π* 
2 Ιωσιαν Ιωσιας: Bc C E K L M S U V W Γ Π Σ Θ Ω 3 89 ƒ35 à lect // Ιωσειαν 

Ιωσειας: א* B* Δ // Ιωσιαν Ιωσειας: אc // undec.: lat (Iosiam Iosias) syr (יושיא 

 (ליושיא
3 µετοικεσιας ... µετοικεσιαν: א B C M P W Θ Γ 3 89 ƒ35 à lect // 

µετοικησιας ... µετοικησιαν: K L S U V Π Σ Ω 047 // µετοικισιας ... 

µετοικησιαν: E // µετοικειας ... µετοικεσιαν: Δ // µετοικησια ... 

µετοικησια: 0211 // undec.: lat (transmigratione ... transmigrationem) syr (גלותא 

 (בגלותא
4 Ελιακειµ Ελιακειµ: א B C E K L P U Γ Θ 047 0211 3 89 ƒ35 à lect // 

Ελιακιµ Ελιακιµ: M S V W Π Σ Ω // Ηλιακειµ Ηλιακειµ: Δ // undec.: lat 

(Eliachim Eliachim) syr (לאליקים אליקים) 
5 Αχειµ Αχειµ: â1 א* B C E K P U Γ Θ Π 047 0211 3 89 ƒ35 à lect // Αχιµ 

Αχιµ: אc L M S V Ω // Αχειν Αχειν: W Δ // Acin Acin: Σ // Αχειµ or Αχιµ: latlatlatlat 

(Achim Achim) // Αχειν or Αχιν: syrsyrsyrsyr (לאכין אכין) 
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�ακὼβ  δὲ  ἐγέννησεν  τὸν  �ωσ7φ  τὸν  ἄνδρα  Μαρίας,  ἐξ  Iς  

ἐγεννDθη  �ησο�ς  >  λεγόµενος  Χριστός·  17  πᾶσαι  οLν  α�  

γενεαὶ  ἀπὸ  Ἀβραὰµ  ἕως  ∆αυὶδ  γενεαὶ  δεκατέσσαρες,  καὶ  ἀπὸ  

∆αυὶδ1  ἕως  τ.ς  µετοικεσίας  Βαβυλῶνος  γενεαὶ  δεκατέσσαρες,  

καὶ  ἀπὸ  τ.ς  µετοικεσίας2  Βαβυλῶνος  ἕως  το�  Χριστο�  

γενεαὶ  δεκατέσσαρες·  18  το�  δὲ  �ησο�  Χριστο�  N  γένεσις3  

οOτως  Pν·  µνηστευθείσης  4  τ.ς  µητρὸς  α+το�  Μαρίας  τQ  

�ωσDφ,  πρὶν  ἢ  συνελθεSν  α+τοὺς  εTρέθη  ἐν  γαστρὶ  ἔχουσα  ἐκ  

Πνεύµατος  Ἁγίου·  19  �ωσ7φ  δὲ  >  ἀν7ρ  α+τ.ς,  δίκαιος  Xν  

καὶ  µ7  θέλων  α+τ7ν  παραδειγµατίσαι5,  ἐβουλDθη  λάθρα  

ἀπολ�σαι  α+τDν·  20  τα�τα  δὲ  α+το�  ἐνθυµηθέντος  Yδοὺ  

ἄγγελος  Κυρίου  κατ'  \ναρ  ἐφάνη  α+τQ  λέγων·  �ωσ7φ  υ�ὸς  

                                                 

1 ∆αυιδ ... ∆αυιδ: â1 // ∆αυειδ .. ∆αυειδ: B W Θ // ∆α̅̅δ:̅ א C E K L M P S U V 

Z Γ Δ Π Σ Ω 047 0211(second: h.t.) 3 89 lect // undec.: lat (David ... David) syr 

 (לדויד דויד)
2 µετοικεσιας ... µετοικεσιας: â1 א B C M P W Z Γ Δ 3 89 ƒ35 à lect // 

µετοικησιας ... µετοικησιας: K L S U V Π Σ Ω 047 // µετοικισιας ... 

µετοικησιας: E // µητοικεσιας ... µετοικεσιας: Θ // ... µετοικησια: 

0211(first: h.t.) // undec.: lat (transmigrationem ... transmigratione) syr (גלותא 

 (לגלותא
3 γενεσις: â1 א B C P S W Z Δ Θ Σ 0211vid latlatlatlatvidvidvidvid (generatio) // γεννησις: E K L 

M U V Γ Π Ω 047 3 89 ƒ35 à lect syrsyrsyrsyrvidvidvidvid (ילדה) 
4 txt: â1 א B C* Z latlatlatlat syrsyrsyrsyr // + γαρ: Cc E K L M P S U V W Γ Δ Θ Π Σ Ω 047 0211 3 

89 ƒ35 à lect 
5 παραδειγµατισαι: א *אcc C E K L M P S U V W Γ Δ Θ Π Σ Ω 047 0211 3 89 ƒ35 

à lect // δειγµατισαι: אc B Z // undec.: lat (traducere) syr (דנפרסיה) // illeg.: â1 
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∆αυίδ1,  µ7  φοβηθ]ς  παραλαβεSν  Μαριὰµ2  τ7ν  γυναSκά  σου·  

τὸ  γὰρ  ἐν  α+τ]  γεννηθὲν  ἐκ  Πνεύµατός  ἐστιν  Ἁγίου·  21  

τέξεται  δὲ  υ�όν  καὶ  καλέσεις  τὸ  \νοµα  α+το�  �ησο�ν·  α+τὸς  

γὰρ  σώσει  τὸν  λαὸν  α+το�  ἀπὸ  τῶν  ἁµαρτιῶν  α+τῶν·  22  

το�το  δὲ  _λον  γέγονεν  `να  πληρωθ]  τὸ  aηθὲν  Tπὸ  [το�]3  

Κυρίου  διὰ  το�  προφDτου  λέγοντος·  23  Yδοὺ  N  παρθένος  ἐν  

γαστρὶ  ἕξει  καὶ  τέξεται  υ�όν,  καὶ  καλέσουσιν  τὸ  \νοµα  α+το�  

ἘµµανουDλ,  _  ἐστιν  µεθερµηνευόµενον  µεθ'  Nµῶν  >  Θεός·  

24  διεγερθεὶς4  δὲ  >  �ωσ7φ  ἀπὸ  το�  Oπνου  ἐποίησεν  bς  

προσέταξεν  α+τQ  >  ἄγγελος  Κυρίου  καὶ  παρέλαβεν  τ7ν  

γυναSκα  α+το�,  25  καὶ  ο+κ  ἐγίνωσκεν  α+τ7ν  ἕως  οc  ἔτεκεν  τὸν  

υ�ὸν  α+τ.ς  τὸν  πρωτότοκον5·  καὶ  ἐκάλεσεν  τὸ  \νοµα  α+το�  

�ησο�ν. 

 

 

 

                                                 

1 ∆αυιδ: // ∆αυειδ: B W Θ // ∆ ̅α̅δ:̅ א C E K L M P S U V Z Γ Δ Π Σ Ω 047 0211 3 

89 ƒ35 à lect // undec.: lat (David) syr (דדויד) // illeg.: â1 
2 Μαριαµ: א C D E K M P S U V W Z Γ Δ Θ Π Σ Ω 047 0211 3 89 ƒ35 à lect // 

Μαριαν: B L // undec.: lat (Mariam) syr (למרים) // illeg.: â1 

3 του: E K L M S U V Γ Π Ω 047 0211 3 89 ƒ35 à lect // –: א B C D W Z Δ Σ // 

undec.: lat syr / illeg.: â1 

4 διεγερθεις: Cc D E K L M S U V W Γ Δ Π Σ Ω 047 0211 3 89 ƒ35 à lect // 

εγερθεις: א B C* Z // undec.: lat (exsurgens) syr (כד קם) 
5 τον υιον αυτης τον πρωτοτοκον: C D* E K M N S U V W Γ Δ Π Σ Ω 047 0211 

3 89 ƒ35 à lect latlatlatlat (filium suum primogenitum) syrsyrsyrsyr (לברה בוכרא) // τον υιον τον 

πρωτοτοκον: Dc L // υιον: א B Z 
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α̅  περὶ  τῶν  µάγων 

 

2:1  Το�  δὲ  �ησο�  γεννηθέντος  ἐν  Βηθλεὲµ  τ.ς  �ουδαίας  ἐν  

Nµέραις  eρῴδου  το�  βασιλέως,  Yδοὺ  µάγοι  ἀπὸ  ἀνατολῶν  

παρεγένοντο  εYς  gεροσόλυµα1  2  λέγοντες·  πο�  ἐστιν  >  τεχθεὶς  

βασιλεὺς  τῶν  �ουδαίων;  εiδοµεν  γὰρ  α+το�  τὸν  ἀστέρα  ἐν  τ]  

ἀνατολ]  καὶ  jλθοµεν  προσκυν.σαι  α+τQ·  3  ἀκούσας  δὲ  

eρῴδης  >  βασιλεὺς2  ἐταράχθη  καὶ  πᾶσα  gεροσόλυµα  µετ'  

α+το�,  4  καὶ  συναγαγὼν  πάντας  τοὺς  ἀρχιερεSς  καὶ  

γραµµατεSς  το�  λαο�  ἐπυνθάνετο  παρ'  α+τῶν  πο�  >  Χριστὸς  

γεννᾶται·  5  ο�  δὲ  εkπον3  α+τQ·  ἐν  Βηθλεὲµ  τ.ς  �ουδαίας·  

οOτως  γὰρ  γέγραπται  διὰ  το�  προφDτου·  6  καὶ  σὺ  Βηθλεέµ,  

γ.  �ούδα,  ο+δαµῶς  ἐλαχίστη  εk  ἐν  τοSς  Nγεµόσιν  �ούδα·  ἐκ  

σο�4  γὰρ  ἐξελεύσεται  Nγούµενος,  _στις  ποιµανεS  τὸν  λαόν  µου  

τὸν  �σραDλ·  7  τότε  eρῴδης  λάθρα  καλέσας  τοὺς  µάγους  

lκρίβωσεν  παρ'  α+τῶν  τὸν  χρόνον  το�  φαινοµένου  ἀστέρος,  8  

καὶ  πέµψας  α+τοὺς  εYς  Βηθλεὲµ  εkπεν·  πορευθέντες  ἐξετάσατε  

                                                 

1 Ιεροσολυµα: א B Cc D M Z Γ 89 ƒ35 à65% lect // Ιερουσαληµ (Ιλ̅η̅µ̅)̅: C* E K 

L N S U V W Δ Π Σ Ω 047 0211 3 à35% // undec.: lat (Hierosolymam) syr 

 (לאורשלם)
2 Ηρωδης ο βασιλευς: C E K L M N S U V W Γ Δ Π Σ Ω 047 3 89 ƒ35 à lect latlatlatlat 

(Herodes rex) syrsyrsyrsyr (הרודס מלכא) // ο βασιλευς Ηρωδης: א B D Z 0211 
3 ειπον: C D E K L M N S U V W Z Γ Δ Π Σ Ω 047 3 89 ƒ35 à lect // ειπαν: א B 

0211 // undec.: lat (dixerunt) syr (אמרו) 
4 εκ σου: Bc E K L M N S U W Z Δ Π Σ Ω 3 89 ƒ35 à lect latlatlatlat (ex te) syrsyrsyrsyr (מנכי) // εξ 

σου: B* // εξ ου: א C 3 // εκ ου: D 
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ἀκριβῶς1  περὶ  το�  παιδίου·  ἐπὰν  δὲ  εOρητε,  ἀπαγγείλατέ  µοι,  

_πως  κἀγὼ  ἐλθὼν  προσκυνDσω  α+τQ·  9  ο�  δὲ  ἀκούσαντες  το�  

βασιλέως  ἐπορεύθησαν·  καὶ  Yδοὺ  >  ἀστ7ρ  nν  εkδον  ἐν  τ]  

ἀνατολ],  προ.γεν  α+τούς,  ἕως  ἐλθὼν  ἔστη2  ἐπάνω  οc  Pν  τὸ  

παιδίον·  10  Yδόντες  δὲ  τὸν  ἀστέρα  ἐχάρησαν  χαρὰν  µεγάλην  

σφόδρα·  11  καὶ  ἐλθόντες  εYς  τ7ν  οYκίαν  εkδον3  τὸ  παιδίον  µετὰ  

Μαρίας  τ.ς  µητρὸς  α+το�,  καὶ  πεσόντες  προσεκύνησαν  α+τQ·  

καὶ  ἀνοίξαντες  τοὺς  θησαυροὺς  α+τῶν  προσDνεγκαν  α+τQ  

δῶρα,  χρυσὸν  καὶ  λίβανον  καὶ  σµύρναν·  12  καὶ  

χρηµατισθέντες  κατ'  \ναρ  µ7  ἀνακάµψαι  πρὸς  eρῴδην,  δι'  

ἄλλης  >δο�  ἀνεχώρησαν  εYς  τ7ν  χώραν  α+τῶν·  13  

ἀναχωρησάντων  δὲ  α+τῶν  Yδοὺ  ἄγγελος  Κυρίου  φαίνεται  

κατ'  \ναρ  τQ  �ωσ7φ  λέγων·  ἐγερθεὶς  παράλαβε  τὸ  παιδίον  

καὶ  τ7ν  µητέρα  α+το�  καὶ  φε�γε  εYς  Αiγυπτον·  καὶ  iσθι  ἐκεS  

ἕως  ἂν  εiπω  σοι·  µέλλει  γὰρ  eρῴδης  ζητεSν  τὸ  παιδίον  το�  

ἀπολέσαι  α+τό·  14  >  δὲ  ἐγερθεὶς  παρέλαβεν  τὸ  παιδίον  καὶ  

τ7ν  µητέρα  α+το�  νυκτὸς  καὶ  ἀνεχώρησεν  εYς  Αiγυπτον,  15  

καὶ  Pν  ἐκεS  ἕως  τ.ς  τελευτ.ς  eρῴδου·  `να  πληρωθ]  τὸ  

                                                 

1 εξετασατε ακριβως: א B C* D Σ latlatlatlat (interrogate diligenter) syrsyrsyrsyr (חפיטאית ... 

 ακριβως εξετασατε: Cc E K L M S U V W Γ Δ Π Ω 0211 3 89 ƒ35 à lect // (עקבו
2 εστη: E K L M S U V W Γ Δ Π Σ Ω 0211 3 89 ƒ35 à lect // εσταθη: א B C D // 

undec.: lat (staret) syr (קם) 
3 ειδον: א B C D E K L M S U V W Γ Δ Π Σ Ω 0211 3 89 ƒ35 à syrsyrsyrsyr (וחזאוהי) // 

ευρον: lect? latlatlatlat (invenerunt) 



 8 

aηθὲν  Tπὸ  [το�]1  Κυρίου  διὰ  το�  προφDτου  λέγοντος·  ἐξ  

ΑYγύπτου  ἐκάλεσα  τὸν  υ�όν  µου. 

 

β̅  περὶ  τῶν  ἀναιρεθέντων  παιδίων 

 

2:16  Τότε  eρῴδης  Yδὼν  _τι  ἐνεπαίχθη  Tπὸ  τῶν  µάγων,  

ἐθυµώθη  λίαν2,  καὶ  ἀποστείλας  ἀνεSλεν  πάντας  τοὺς  παSδας  

τοὺς  ἐν  Βηθλεὲµ  καὶ  ἐν  πᾶσι  τοSς  >ρίοις  α+τ.ς  ἀπὸ  διετο�ς  

καὶ  κατωτέρω,  κατὰ  τὸν  χρόνον  nν  lκρίβωσεν  παρὰ  τῶν  

µάγων·  17  τότε  ἐπληρώθη  τὸ  aηθὲν  διὰ3  gερεµίου  το�  

προφDτου  λέγοντος·  18  φων7  ἐν  4αµᾶ  lκούσθη,  4  κλαυθµὸς  

καὶ  pδυρµὸς  πολύς·  4αχ7λ  κλαίουσα  τὰ  τέκνα  α+τ.ς,  καὶ  ο+κ  

jθελεν  παρακληθ.ναι,  _τι  ο+κ  εYσίν·  19  τελευτDσαντος  δὲ  το�  

eρῴδου  Yδοὺ  ἄγγελος  Κυρίου  φαίνεται  κατ'  \ναρ5  τQ  

�ωσ7φ  ἐν  ΑYγύπτq  20  λέγων·  ἐγερθεὶς  παράλαβε  τὸ  παιδίον  

καὶ  τ7ν  µητέρα  α+το�  καὶ  πορεύου  εYς  γ.ν  �σραDλ·  

τεθνDκασιν  γὰρ  ο�  ζητο�ντες  τ7ν  ψυχ7ν  το�  παιδίου·  21  >  δὲ  

                                                 

1 του: E K L M S U V Γ Ω 0211 3 89 ƒ35 à lect // –: א B C D W Z Δ Π Σ 0250 // 

undec.: lat syr 
2 λιαν: אc Bc C E K L M S U V W Zvid Γ Δ Π Ω 0211 0250 3 89 ƒ35 à lect // λειαν: 

 (טב) B* D Σ // undec.: lat (valde) syr *א
3 δια: א B C W Z 0250 latlatlatlat (per) syrsyrsyrsyr (ביד) // υπο: E K L M S U V Γ Δ Πc Σ Ω 0211 3 

89 ƒ35 à lect // υπο Κυριου δια: D // υπο του: Π* 
4 txt: א B Z 0250 latlatlatlat syrsyrsyrsyr // + θρηνος και: C D E K L M S U V W Γ Δ Π Σ Ω 0211 3 

89 ƒ35 à lect 
5 φαινεται κατ οναρ: א B D Z Σ 0250vid latlatlatlat (apparuit ... in somnis) syrsyrsyrsyr (בחלמא ... 

 κατ οναρ φαινεται: C E K L M S U V W Γ Δ Π Ω 0211 3 89 ƒ35 à lect // (אתחזי
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ἐγερθεὶς  παρέλαβεν  τὸ  παιδίον  καὶ  τ7ν  µητέρα  α+το�  καὶ  

Pλθεν1  εYς  γ.ν  �σραDλ·  22  ἀκούσας  δὲ  _τι  Ἀρχέλαος  

βασιλεύει  ἐπὶ2  τ.ς  �ουδαίας  ἀντὶ  eρῴδου  το�  πατρὸς  α+το�3,  

ἐφοβDθη  ἐκεS  ἀπελθεSν·  χρηµατισθεὶς  δὲ  κατ'  \ναρ  

ἀνεχώρησεν  εYς  τὰ  µέρη  τ.ς  Γαλιλαίας,  23  καὶ  ἐλθὼν  

κατῴκησεν  εYς  πόλιν  λεγοµένην  Ναζαρέτ4·  _πως  πληρωθ]  τὸ  

aηθὲν  διὰ  τῶν  προφητῶν  _τι  ΝαζωραSος  κληθDσεται. 

 

γ ̅ πρῶτος  �ωάννης  ἐκDρυξεν  βασιλείαν  ο+ρανῶν 

 

3:1  Ἐν  δὲ5  ταSς  Nµέραις  ἐκείναις  παραγίνεται6  �ωάννης  >  

βαπτιστ7ς  κηρύσσων  ἐν  τ]  ἐρDµq  τ.ς  �ουδαίας  2  καὶ7  

λέγων·  µετανοεSτε·  jγγικεν  γὰρ  N  βασιλεία  τῶν  ο+ρανῶν·  3  
                                                 

1 ηλθεν: D E K L M N S U V W Γ Δ Π Σ Ω 0211 0250 3 89 ƒ35 à lect latlatlatlat (venit) 

syrsyrsyrsyr (ואתא) // εισηλθεν: א B C 
2 επι: C D E K L M S U V W Γ Δ Π Ω 0211 0250 3 89 ƒ35 à lect latlatlatlatvidvidvidvid (regnaret in 

Iudaea) syrsyrsyrsyrvidvidvidvid (הוא מלכא ביהוד) // –: א B N Σ 
3 Ηρωδου του πατρος αυτου: Cc D E K L M N S U V Γ Δ Π Σ Ω 0211 0250 3 89 

ƒ35 à lect latlatlatlat (Herode patre suo) syrsyrsyrsyr (הרודס אבוהי) // του πατρος αυτου 

Ηρωδου: א B C* W 
4 Ναζαρετ: א B D L 3 89 ƒ35 à lect // Ναζαρεθ: C E K M N S U V W Γ Π Σ Ω 

0211 0250 latlatlatlat (Nazareth) syrsyrsyrsyrvidvidvidvid (נצרת) // Ναζαραθ: Δ // Ναζαρα: â70vid 

5 δε: א B C U W 89 ƒ35 à50% latlatlatlat (autem) syrsyrsyrsyr (דין) // –: D E K L M N S V Γ Δ Π Σ Ω 

0211 3 à50% // εν δε ταις ηµεραις εκειναις ] τω καιρω εκεινω: lect 
6 παραγινεται: אc Bc C E K L M S U Δ Π Σ Ω 3 89 ƒ35 à lect // παραγεινεται: 

 (אתא) B* D N W // undec.: lat (venit) syr *א
7 και: C D E K L M N S U V W Γ Δ Π Σ Ω 0211 3 89 ƒ35 à lect latlatlatlat (et) sysysysyrrrr ([אמר]ו) 

 B א :– //
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οcτος  γάρ  ἐστιν  >  aηθεὶς  διὰ1  eσαsου  το�  προφDτου  

λέγοντος·  φων7  βοῶντος  ἐν  τ]  ἐρDµq·  ἑτοιµάσατε  τ7ν  >δὸν  

Κυρίου,  ε+θείας  ποιεSτε  τὰς  τρίβους  α+το�·  4  α+τὸς  δὲ  >  

�ωάννης  εkχεν  τὸ  ἔνδυµα  α+το�  ἀπὸ  τριχῶν  καµDλου  καὶ  

ζώνην  δερµατίνην  περὶ  τ7ν  pσφὺν  α+το�,  N  δὲ  τροφ7  α+το�  

Pν2  ἀκρίδες  καὶ  µέλι  ἄγριον·  5  τότε  ἐξεπορεύετο  πρὸς  α+τὸν  

gεροσόλυµα  καὶ  πᾶσα  N  �ουδαία  καὶ  πᾶσα  N  περίχωρος  το�  

�ορδάνου,  6  καὶ  ἐβαπτίζοντο  ἐν  τQ  �ορδάνu  [ποταµQ]3  Tπ'  

α+το�  ἐξοµολογούµενοι  τὰς  ἁµαρτίας  α+τῶν·  7  Yδὼν  δὲ  

πολλοὺς  τῶν  Φαρισαίων  καὶ  Σαδδουκαίων  ἐρχοµένους  ἐπὶ  τὸ  

βάπτισµα  α+το�4  εkπεν  α+τοSς·  γεννDµατα  ἐχιδνῶν,  τίς  

Tπέδειξεν  TµSν  φυγεSν  ἀπὸ  τ.ς  µελλούσης  pργ.ς;  8  ποιDσατε  

οLν  καρπὸν  ἄξιον5  τ.ς  µετανοίας·  9  καὶ  µ7  δόξητε  λέγειν  ἐν  

ἑαυτοSς  πατέρα  ἔχοµεν  τὸν  Ἀβραάµ·  λέγω  γὰρ  TµSν  _τι  

δύναται  >  Θεὸς  ἐκ  τῶν  λίθων  τούτων  ἐγεSραι  τέκνα  τQ  

                                                 

1 δια: א B C D W latlatlatlat (per) syrsyrsyrsyr (ביד) // υπο: E K L M N S U V Γ Δ Π Σ Ω 0211 3 89 

ƒ35 à lect 
2 αυτου ην: E K L M N S U V Γ Δ Π Σ Ω 0211 3 89 ƒ35 à lect latlatlatlat (eius erat) // ην 

αυτου: א B C D W // undec.: syr (ומאכולתה) 
3 ποταµω: א B C* M W Δ Σ 89 à30% syrsyrsyrsyr (נהרא) // –: Cc D E K L S U V Γ Π Ω 

0211 3 ƒ35 à70% lect latlatlatlat 
4 αυτου: אc C D E K L M S U V W Γ Δ Π Σ 3 89 ƒ35 à latlatlatlat (suum) // –: א* B // 

undec.: syr (למעמד) // no text: lect 
5 καρπον αξιον: א B C Ds E K M S V W Γ Δ Π Σ Ω 0211 3 89 ƒ35 à llllatatatat (fructum 

dignum) // καρπους αξιους: L U syrsyrsyrsyr???? (פארא דשוין) // no text: lect 
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Ἀβραάµ·  10  jδη  δὲ  1  N  ἀξίνη  πρὸς  τ7ν  aίζαν  τῶν  δένδρων  

κεSται·  πᾶν  οLν  δένδρον  µ7  ποιο�ν  καρπὸν  καλὸν  ἐκκόπτεται  

καὶ  εYς  π�ρ  βάλλεται·  11  ἐγὼ  µὲν  βαπτίζω  Tµᾶς2  ἐν  Oδατι  εYς  

µετάνοιαν·  >  δὲ  pπίσω  µου  ἐρχόµενος  Yσχυρότερός  µού  ἐστιν,  

οc  ο+κ  εYµὶ  �κανὸς  τὰ  TποδDµατα  βαστάσαι·  α+τὸς  Tµᾶς  

βαπτίσει  ἐν  Πνεύµατι  Ἁγίq  καὶ  πυρί 3·  12  οc  τὸ  πτύον  ἐν  τ]  

χειρὶ  α+το�  καὶ  διακαθαριεS  τ7ν  ἅλωνα  α+το�,  καὶ  συνάξει  

τὸν  σSτον  α+το�  εYς  τ7ν  ἀποθDκην,  τὸ  δὲ  ἄχυρον  κατακαύσει  

πυρὶ  ἀσβέστq·  13  τότε  παραγίνεται  >  �ησο�ς  ἀπὸ  τ.ς  

Γαλιλαίας  ἐπὶ  τὸν  �ορδάνην  πρὸς  τὸν  �ωάννην  το�  

βαπτισθ.ναι  Tπ'  α+το�·  14  >  δὲ  �ωάννης4  διεκώλυεν  α+τὸν  

λέγων·  ἐγὼ  χρείαν  ἔχω  Tπὸ  σο�  βαπτισθ.ναι,  καὶ  σὺ  ἔρχu  

πρός  µε;  15  ἀποκριθεὶς  δὲ  >  �ησο�ς  εkπεν  πρὸς  α+τόν·  ἄφες  

ἄρτι·  οOτως  γὰρ  πρέπον  ἐστὶν  NµSν  πληρῶσαι  πᾶσαν  

                                                 

1 txt: א B C Ds M W Δ 0211 latlatlatlatvidvidvidvid (iam enim) syrsyrsyrsyr // + και: E K L S U V Γ Π Σ Ω 3 

89 ƒ35 à // no text: lect 
2 βαπτιζω υµας: C Ds E K L M S U V Γ Δ Π Σ Ω 0211 3 89 ƒ35 à syrsyrsyrsyr (אנא לכון 

 υµας βαπτιζω: â101vid B W latlatlatlat (vos baptizw) // γαρ υµας // (אנא מעמד

βαπτιζω: א* // υµας βατιζω εν υδατι ] γαρ υµας εν υδατι βαπτιζω: אc // no 

text: lect 
3 και πυρι: â101vid א B C Ds K L M U W Γ Δ Π Σ 0211 à5% latlatlatlat (et igni) syrsyrsyrsyr (ובנורא) 

// –: E S V Ω 3 89 ƒ35 à95% // no text: lect 
4 Ιωαννης: â96vid אc C Ds E K L M P S U V W Γ Δ Σ Ω 0250 3 89 ƒ35 à lect latlatlatlat 

(Iohannes) syrsyrsyrsyr (יוחנן) // –: א* B 
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δικαιοσύνην·  τότε  ἀφίησιν  α+τόν·  16  βαπτισθεὶς  δὲ1  >  �ησο�ς  

ε+θὺς  ἀνέβη2  ἀπὸ  το�  Oδατος·  καὶ  Yδοὺ  ἀνεῴχθησαν3  α+τQ4  ο�  

ο+ρανοί,  καὶ  εkδεν  τὸ  Πνε�µα  το�  Θεο�5  καταβαSνον  bσεὶ  

περιστερὰν  καὶ6  ἐρχόµενον  ἐπ'  α+τόν·  17  καὶ  Yδοὺ  φων7  ἐκ  

τῶν  ο+ρανῶν  λέγουσα·  οcτός  ἐστιν  >  υ�ός  µου  >  ἀγαπητός,  ἐν  

w  ε+δόκησα. 

 

                                                 

1 βαπτισθεις δε: א B C* latlatlatlat (baptizatus autem) syrsyrsyrsyr (כדעמדדין) // και 

βαπτισθεις: Cc Ds E K L M P S U V W Γ Σ Ω 047 0211 3 89 ƒ35 à lect 
2 ευθυς ανεβη: א B Ds W latlatlatlat (confestim ascendit) syrsyrsyrsyr (מחדא סלק) // ανεβη 

ευθυς: C E K L M P S U V Γ Δ Σ Ω 047 0211vid 3 89 ƒ35 à lect 
3 ανεωχθησαν: א C Ds E K L M P S U V W Γ Δ Σ Ω 047 0211 3 89 ƒ35 à lect // 

ηνεωχθησαν: B // undec.: lat (aperti sunt) syr (ואתפתחו) 
4 αυτω: אc C Ds E K L M P S U V W Γ Δ Σ Ω 047 0211 3 89 ƒ35 à lect latlatlatlat (ei) syrsyrsyrsyr 

 B *א :– // (לה)
5 το Πνευµα του Θεου: â101vid C Ds E K L M P S U V W Γ Δ Σ Ω 047 0211 3 89 

ƒ35 à lect // Πνευµα Θεου: א B // undec.: lat syr 
6 και: אc C D E K L M P S U V W Γ Δ Σ Ω 047 0211 3 89 ƒ35 à lect latlatlatlatpmpmpmpm (et) syrsyrsyrsyr 

 B latlatlatlatpmpmpmpm *א :– // (ו[אתת])


